
॥ श्री गणेशाय नमः  ॥
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॥ संकल्प दोहा ॥

प्रारं भिक दोहा

निश्चय प्रेम प्रतीति ते, बिनय करैं  सनमान।
तेहि के  कारज सकल शुभ, सिद्ध करैं  हनुमान॥

Whoever makes humble prayer with unwavering love, firm faith, and deep reverence—Hanuman ensures that all of that
devotee's noble and righteous undertakings are triumphantly fulfilled.

॥ श्री बजरंग बाण पाठ ॥

चौपाई 1

जय हनुमंत संत हितकारी। सुन लीजै प्रभु अरज हमारी॥
Victory to Lord Hanuman, the benevolent benefactor of saints and seekers! Please listen, O Master, to our earnest
supplication.

चौपाई 2

जन के  काज बिलंब न कीजै। आतुर दौरि महा सुख दीजै॥
Delay not in accomplishing the righteous work of your humble devotee! Rush swiftly forward and bestow supreme spiritual
relief.

चौपाई 3

जैसे कू दि सिंधु महिपारा। सुरसा बदन पैठि बिस्तारा॥
Just as you leaped across the ocean expanse and cleverly entered and emerged from Surasa’s expanding mouth with divine
agility...

चौपाई 4

आगे जाय लंकिनी रोका। मारेहु लात गई सुर लोका॥
Advancing forward when the demoness Lankini attempted to obstruct your path, you struck her down with a righteous
blow, subduing her pride...

चौपाई 5

जाय बिभीषन को सुख दीन्हा। सीता निरखि परमपद लीन्हा॥
You granted spiritual joy unto Vibhishana, and beholding Mother Sita in the Ashoka grove, attained supreme devotion.



चौपाई 6

बाग उजारि सिंधु महँ बोरा। अति आतुर जमकातर तोरा॥
Uprooting Ravana’s prideful orchard and hurling demonic warriors into the sea, you shattered the lethal daggers of death.

चौपाई 7

अक्षय कु मार मारि संहारा। लूम लपेटि लंक को जारा॥
Slaying the arrogant prince Akshaya Kumara, you wrapped your celestial tail in flames and reduced Lanka’s fortresses to
ash.

चौपाई 8

लाह समान लंक जरि गई। जय जय धुनि सुरपुर महँ भई॥
Lanka was incinerated like brittle lac; celebratory cheers of 'Hail! Victory!' resounded across the celestial heavens.

चौपाई 9

अब बिलंब के हि कारन स्वामी। कृ पा करहु उर अंतरयामी॥
Why then is there any delay now, O Lord? Shower your grace upon us, O indweller of every heart!

चौपाई 10

जय जय लखन प्रान के  दाता। आतुर होइ दुखु करहु निपाता॥
Hail, victory to the savior of Lakshmana's breath of life! Arise swiftly and annihilate our afflictions.

चौपाई 11

जय हनुमान जयति बल-सागर। सुर-समूह-समरथ भट-नागर॥
Victory to Hanuman, ocean of immeasurable vitality, foremost champion empowered by all celestial divinities!

चौपाई 12

ॐ ह्रीं  ह्रीं  ह्रीं  हनुमंत कपीसा। ॐ हुं हुं हुं हनु अरि उर सीसा॥
Om Hreem Hreem Hreem, O supreme Hanuman, Lord of Vanaras! Om Hum Hum Hum, strike down the demonic forces
and shatter the enemies of Dharma!

चौपाई 13

सत्य होहु हरि शपथ पायके । राम दू त धरु मारू धायके ॥
May your divine intervention be true under the sacred vow of Lord Hari! O messenger of Rama, rush forward and vanquish
all evil.

चौपाई 14

जय जय जय हनुमंत अगाधा। दुख पावत जन के हि अपराधा॥
Hail, all victory to unfathomable Hanuman! Why should your devoted servant suffer for uncommitted guilt?



चौपाई 15

पूजा जप तप नेम अचारा। नहिं जानत कछु  दास तुम्हारा॥
Rituals, austerities, strict vows, and sacred rules—this humble servant of yours knows none of these complexities; my sole
refuge is your grace.

चौपाई 16

बन उपबन मग गिरि गृह माहीं । तुम्हरे  बल हम डरपत नाहीं ॥
In dense forests, orchards, desolate roads, mountains, or at home—fortified by your strength, we fear nothing.

चौपाई 17

जनकसुता हरि दास कहावो। ताकी सपथ बिलंब न लावो॥
You are celebrated as the beloved servant of Mother Sita (Janakasuta) and Lord Hari; by that sacred oath, delay not a single
moment!

चौपाई 18

जय जय जय धुनि होत अकासा। सुमिरत होत दुसह दुख नासा॥
The skies reverberate with shouts of 'Jaya! Jaya! Jaya!'; by remembering your sacred name, unbearable afflictions are
instantaneously erased.

चौपाई 19

चरन पकरि कर जोरि मनावौं । यहि औसर अब के हि गोहरावौं ॥
Clasping your holy feet with folded hands I pray—at this critical hour, whom else shall I call upon?

चौपाई 20

उठु  उठु  चलु तोहि राम दुहाई। पाँयन परौं  कर जोरि मनाई॥
Arise, arise and advance in the name and invocation of Lord Rama! I prostrate at your feet with folded hands in earnest
prayer.

॥ समापन दोहा ॥

समापन दोहा

दोहा: उर प्रसीद कपि नायक, सुखी करहु सब काल।
भव बंधन ते मुक्ति दे, प्रगटहु दीनदयाल॥

Be pleased in your heart, O leader of the Vanaras, and grant auspicious peace at all times! Liberate us from worldly
bondage, O compassionate protector of the humble!
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